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บทคัดย่อ 
 บทความวิจัยฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการเลือกภาษาของชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วงและอ าเภอ   
สามชัย จังหวัดกาฬสินธุ์ เก็บข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่างชาวผู้ไทในอ าเภอค าม่วงและอ าเภอสามชัย จ านวน 120 คน 
เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูลคือแบบสอบถามให้เลือกตอบและการสัมภาษณ์อย่างไม่เป็นทางการ ผลการศึกษา
ตามปัจจัยถิ่นที่อยู่อาศัยพบว่า ชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วงเลือกใช้ภาษาผู้ไทสูงสุด รองลงมาคือ ภาษาไทย และภาษา
อีสาน ตามล าดับ ในขณะที่ชาวผู้ไทอ าเภอสามชัยเลือกใช้ภาษาผู้ไทสูงสุด รองลงมาคือ ภาษาอีสาน และ
ภาษาไทย ตามล าดับ ส่วนภาษาที่ชุมชนทั้งสองเลือกใช้น้อยที่ สุดเหมือนกัน คือ ภาษาผู้ไทปนภาษาไทย                
เมื่อพิจารณาปัจจัยอายุ พบว่า ชาวผู้ไททุกช่วงอายุเลือกใช้ภาษาผู้ไทสูงสุดเหมือนกัน รองลงมาจะแตกต่างกันตาม
ช่วงอายุ คือ ช่วงอายุระหว่าง 15 – 25 ปี เลือกใช้ภาษาไทย และภาษาอีสาน ตามล าดับ ในขณะที่ช่วงอายุ
ระหว่าง 35 – 45 ปี และช่วงอายุระหว่าง 55 – 65 มีล าดับการเลือกใช้ภาษาคล้ายกัน คือ เลือกใช้ภาษาผู้ไทปน
ภาษาอีสาน และเลือกใช้ 3 ภาษา ตามล าดับ นอกจากนี้ทั้งสองช่วงอายุไม่พบการเลือกใช้ภาษาอีสานปน
ภาษาไทย 
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Abstract     
 The objective of this article is to study Phu Tai’s Language Choice in Kham Muang 
and Sam- Chai district from their locality and age. The samples consist of 120 Phu Tai who live 
in Kham Muang and Sam Chai district, Kalasin.The data were collected by using questionnaires 
and informal interview. Research finding were as follow: (1) According to the locality factor, 
Phu Tai is the most language chosen by Phu Tai who live in Kham Muang and Sam Chai. 
Secondary, Thai and Isan are used in Kham Muang respectively while the second and third of 
Sam Chai are Isan and Thai respectively. In contrast, mixed Thai and Phu Tai is chosen hardly. 
(2) Considering of age factor was found that the totally of age use Phu Tai at most. The age 
during 15-25 years old choose to use Thai and Isan respectively, but the age during 35-45 and 
55-65 years olds are similar to use mixed Phu Tai and Isan language and use all languages 
respectively. In addition, both of these ages do not use mixed Isan and Thai. 
 
Keywords:  Language choice, Phu Tai, Kalasin 
 
บทน า 
 ประเทศไทยเป็นดินแดนที่มีความหลากหลายทางภาษาและชาติพันธุ์ มีภาษามากกว่า 70 กลุ่มภาษา 
ความหลากหลายทางภาษาและชาติพันธุ์ดังกล่าว ท าให้ Smalley (1994) ได้ศึกษาและจัดกลุ่มภาษาที่พูดใน
ประเทศไทยแบบลักษณะล าดับชัน้ (hierarchy) โดยมีภาษาไทยมาตรฐานอยู่ล าดับชั้นสูงสุดเป็นภาษาประจ าชาติ 
ภาษาราชการ และเป็นภาษาที่ใช้ในการเรียนการสอน รองลงมาคือภาษาไทยถิ่นตามภูมิภาคต่าง ๆ เช่น 
ภาษาไทยถิ่นเหนือ ภาษาไทยถิ่นอีสาน ภาษาไทยถิ่นกลาง และภาษาไทยถิ่นใต้ ชั้นสุดท้ายคือภาษาพื้นบ้านหรือ
ภาษาชนกลุ่มน้อยแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ได้แก่ ภาษาพลัดถิ่น (Displaced Languages) ภาษาในเมือง/ตลาด 
(Town Languages) ภาษาชายขอบ (Marginal Languages) และภาษาในวงล้อม (Enclave Languages)  
 ภาษาผู้ไทจัดอยู่ในภาษาพลัดถิ่น (Displaced Languages) เนื่องจากเป็นหนึ่งในภาษาตระกูลไทที่มี
ถิ่นฐานเดิมอยู่นอกประเทศไทย คือ บริเวณลาวตอนเหนือ บางส่วนของเวียดนามตอนเหนือ และทางใต้ของจีน 
หลังจากนั้นได้อพยพมาอยู่ในประเทศไทย ประชากรที่พูดภาษาผู้ไทในประเทศไทยมีประมาณ 470,000 คน 
โดยเฉพาะในจังหวัดกาฬสินธุ์ เป็นจังหวัดที่มีชาวผู้ไทกระจายตัวเป็นกลุ่มตามอ าเภอต่าง ๆ เช่น อ าเภอค าม่วง 
อ าเภอสามชัย อ าเภอกุฉินารายณ์ ฯลฯ 
 อ าเภอค าม่วง เป็นอ าเภอที่มีชาวผู้ไทอาศัยอยู่เป็นจ านวนมาก โดยเฉพาะในต าบลโพน ซึ่งเป็นต าบลที่
มีชื่อเสียงด้านผ้าไหมแพรวา เป็นหมู่บ้านท่องเที่ยว OTOP หมู่บ้านเศรษฐกิจส่งออกผ้าไหมแพรวาที่ส าคัญของ
จังหวัดกาฬสินธุ์ ประชากรเกือบร้อยละ 95 ของต าบลโพนส่วนใหญ่เป็นชาวผู้ไท โดยเฉพาะประชากรที่อาศัยอยู่
ในหมู่ที่ 1 - 5 บ้านโพน ในขณะเดียวกัน อ าเภอสามชัยเป็นอ าเภอที่มีอาณาเขตติดกับอ าเภอค าม่วงก็มีประชากร
ชาวผู้ไทอาศัยอยู่มากในต าบลหนองช้าง โดยเฉพาะบ้านหนองช้าง หมู่ 3 และบ้านหนองแก่นทราย หมู่ 5             
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(เดิมขึ้นอยู่กับบ้านหนองช้าง) ชุมชนดังกล่าวเป็นหมู่บ้านชนบทขนาดกลาง ตั้งอยู่ทางทิศตะวันออกของอ าเภอ
สามชัย ประชากรส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกร อาชีพเสริมคือการทอผ้าไหมแพรวา จักสาน และเลี้ยงสัตว์ 
 เมื่อพิจารณาสภาพแวดล้อมของชุมชนทั้งสองพบว่า มีทั้งความเหมือนและความแตกต่าง กล่าวคือ      
ทั้งสองชุมชนเป็นชุมชนที่มีชาวผู้ไทอาศัยอยู่กว่าร้อยละ 95 คนในชุมชนส่วนใหญ่เป็นบุคคลที่มีภาวะหลายภาษา1 
คือสามารถพูดภาษาผู้ไทที่เป็นภาษาแม่ พูดภาษาไทย2และภาษาไทยถิ่นอีสานได้เป็นภาษาที่สองและสาม อาชีพ
หลักส่วนใหญ่คือ เกษตรกร อาชีพรองคือ การทอผ้าและการจักสาน ส่วนความแตกต่างของชุมชนทั้งสองคือการมี
ปฏิสัมพันธ์กับสังคมภายนอกหรือเครือข่ายสังคม3ของแต่ละชุมชนที่ต่างกัน ชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วงเป็นกลุ่ม       
ชาติพันธุ์ผู้ไทที่เป็นที่รู้จักอย่างแพร่หลายและมักได้รับการกล่าวถึงบ่อยในสื่อต่าง ๆ นอกจากนี้สภาพแวดล้อมของ
ชุมชนยังเป็นหมู่บ้านเศรษฐกิจที่ค้าขายผ้าไหมแพรวา มีร้านขายผ้าไหมติดกัน มากกว่า 10 ร้าน และมี
นักท่องเที่ยวเข้ามาซื้อผลิตภัณฑ์อยู่เป็นประจ า ท าให้มีการติดต่อกับคนต่างถิ่นอยู่เรื่อย ๆ ในขณะที่ชาวผู้ไท
อ าเภอสามชัย เป็นกลุ่มชาวผู้ไทที่ไม่ค่อยเป็นที่รู้จัก อาจเนื่องมาจากการคมนาคมไม่สะดวก อีกทั้งในหมู่บ้านก็ไม่มี
แหล่งท่องเที่ยวหรือร้านขายผลิตภัณฑ์ผ้าไหมและเครื่องจักสาน แต่จะเป็นผู้ผลิตและน าไปส่งขายนอกชุมชน 
รวมถึงขายผ่านสื่อสังคมออนไลน์ ท าให้ไม่มีนักท่องเที่ยวเข้าไปในชุมชนมากนัก ลักษณะความแตกต่างของทั้งสอง
ชุมชนดังกล่าว ท าให้ผู้วิจัยสนใจที่จะศึกษาการเลือกใช้ภาษาระหว่างคนสองชุมชนว่าเหมือนหรือต่างกันอย่างไร 
เนื่องจากการศึกษาการเลือกภาษาเป็นการศึกษาที่จะชว่ยอธิบายปรากฏการณ์ต่างๆทางภาษาหรือตัวผู้ใช้ภาษาได้ 
 การเลือกภาษา (Language choice) หมายถึง การเลือกใช้ภาษาใดภาษาหนึ่งในการสื่อสาร ในบาง
กรณีผู้พูดอาจไม่เลือกใช้ภาษาแยกกันไปโดยเด็ดขาดตามโอกาสหรือสถานการณ์แต่กลับใช้สองภาษาสลับกันไปมา 
เรียกว่า การสลับภาษา (Code switching)  หรืออาจใช้ปนกันไปในประโยคเดียวกัน เรียกว่า การปนภาษา 
(code mixing) (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2532: 24) ส าหรับปัจจัยที่มีผลต่อการเลือกภาษามีหลายปัจจัย เช่น 
อายุ เพศ ถิ่นที่อยู่อาศัย อาชีพ การศึกษา ฯลฯ จากการลงพื้นที่ส ารวจข้อมูลเบื้องต้นผู้วิจัยพบว่าปัจจัยเพศ 
อาชีพและการศึกษา ไม่มีความแตกต่างในการเลือกภาษา ผู้วิจัยจึงเลือกใช้ปัจจัยทางสังคม 2 ปัจจัย ได้แก่ ปัจจัย
แรก ถิ่นที่อยู่อาศัย ระหว่างชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วงกับชาวผู้ไทอ าเภอสามชัย ปัจจัยที่สอง อายุ ดังที่ อมรา 
ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2556: 27) ได้กล่าวว่า “คนที่มีวัยต่างกันย่อมมีพฤติกรรมทางสังคมต่างกัน พฤติกรรมทางภาษา
ก็เป็นอีกส่วนหนึ่งที่ย่อมเปลี่ยนไปตามวัยของผู้พูดด้วย”  
 เหตุผลดังกล่าวข้างต้นประกอบกับการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง ผู้วิจัยยังไม่พบการศึกษา
การเลือกภาษาของชาวผู้ไทในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ผู้วิจัยจึงเกิดข้อสงสัยในกรณีชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วง และ
อ าเภอสามชัย จังหวัดกาฬสินธุ์ ซึ่งเป็นกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มใหญ่ที่อาศัยอยู่ในพื้นที่นี้ว่ามีลักษณะการเลือกใช้ภาษา
เช่นไรและปัจจัยทางสังคมใดที่ท าให้ผู้ใช้ภาษาเลือกภาษาแตกต่างกัน งานวิจัยฉบับนี้จึงมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา

                                                           
1 ภาวะหลายภาษา (multilingualism) ว่าหมายถึง ภาวะที่คนใดคนหนึ่งมีความรู้หรือสามารถพูดได้มากกวา่1ภาษา และภาวะที่คนใดคนหนึ่ง
พูดได้ทัง้ภาษาไทยกรุงเทพและภาษาไทยถิ่นอาจเรียกว่าเป็นภาวะสองภาษาย่อย หรือภาวะหลายภาษา(อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์,2545: 13) 
2 ภาษาไทย หมายถึง ภาษาไทยถิ่นกรุงเทพฯ  
3 เครือข่ายสังคม (social network) หมายถึง แบบแผนของการติดต่อซ้ือขาย หรือท าธุรกิจในสังคมของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง ในการใช้ภาษา  
ผู้พูดต้องเลือกรูปแบบให้เหมาะกับบุคคลที่ตนติดต่อด้วยในเครือข่ายสังคม (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ,์ 2532: 39) 
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การเลือกภาษาของชาวผู้ไท อ าเภอค าม่วงและอ าเภอสามชัย จังหวัดกาฬสินธุ์ ตามปัจจัยสังคมถิ่นที่อยู่อาศัยและ
อายุ โดยมีสมมติฐานของงานวิจัยดังนี้ 
 1. ปัจจัยสังคมด้านถิ่นที่อยู่อาศัยมีผลต่อการเลือกภาษา คือ ชาวผู้ไทอ าเภอสามชัย มีค่าเฉลี่ยการ
เลือกภาษาผู้ไทสูงกว่าชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วง 
 2. ปัจจัยสังคมด้านอายุมีผลต่อการเลือกภาษา คือ ชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 55 – 65 ปี มีค่าเฉลี่ย
การเลือกภาษาผู้ไทสูงสุด ในขณะที่ชาวผู้ไทอายุระหว่าง 15 – 25 ปี มีค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาไทยสูงกว่าชาวผู้ไท
ช่วงอายุอื่น ๆ  
 
ขอบเขตของงานวิจัย  
 งานวิจัยนี้ศึกษาการเลือกภาษาของชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วงและอ าเภอสามชัย จังหวัดกาฬสินธุ์ 
พิจารณาจากแวดวงการใช้ภาษา 2 แวดวงใหญ่ ๆ คือ แวดวงการใช้ภาษาภายในชุมชนและแวดวงการใช้ภาษา
ภายนอกชุมชน และพิจารณาปัจจัยสังคม 2 ปัจจัย คือ ถิ่นที่อยู่อาศัยและอายุ โดยเก็บข้อมูลจากแบบสอบถามให้
เลือกตอบพร้อมกับการสัมภาษณ์และสังเกตการณ์อย่างไม่เป็นทางการ ทั้งนี้ผู้วิจั ยจะไม่พิจารณาลักษณะหรือ
วิธีการปนภาษา/การสลับภาษา 
  
วิธีด าเนินการวิจัย 
 ผู้วิจัยแบ่งวิธีด าเนินการวิจัยออกเป็น 6 ขั้นตอน ได้แก่  
 1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ผู้วิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับการเลือกภาษา 
ภาษาผู้ไท และภูมิหลังของพื้นที่ที่ศึกษา 
 2. เลือกชุมชนที่เหมาะแก่การวิจัย ผู้วิจัยเลือกเก็บข้อมูลจาก 2 ชุมชน ได้แก่ 1. อ าเภอค าม่วง            
เก็บข้อมูลจาก หมู่บ้านโพน หมู่ 2 และ 3 ต าบลโพน 2. อ าเภอสามชัย เก็บข้อมูลจาก หมู่บ้านหนองช้าง หมู่ 3 
และหมู่บ้านหนองแก่นทราย หมู่ 5 (เดิมขึ้นอยู่กับบ้านหนองช้าง) ต าบลหนองช้าง เนื่องจากผู้วิจัยต้องการชุมชนผู้
ไทที่มีการตั้งครัวเรือนอยู่เป็นหลักแหล่งไม่กระจัดกระจาย สามารถติดต่อสื่อสารกันได้ จากการศึกษาข้อมูล
เก่ียวกับกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทในประเทศไทยจากแผนที่ภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในประเทศไทย (สุวิไล เปรมศรี
รัตน์, 2547) และสารานุกรมกลุ่มชาติพันธุ์ : ผู้ไทย (สมใจ ด ารงสกุล, 2545) และจากการสัมภาษณ์ผู้น าชุมชนทั้ง
สองชุมชนพบว่าชาวบ้านส่วนใหญ่ในพื้นที่ดังกล่าวเป็นชาวผู้ไทกว่าร้อยละ 95 และยังใช้ภาษาผู้ไทใน
ชีวิตประจ าวัน อีกทั้งสองพื้นที่นี้ยังมีความแตกต่างกันด้านเครือข่ายทางสังคมหรือการมีปฏิสัมพันธ์กับ
บุคคลภายนอก กล่าวคือ อ าเภอค าม่วงมีการติดต่อกับนักท่องเที่ยวและคนที่มาซื้อผลิตภัณฑ์ผ้าไหมอยู่ตลอดเวลา 
อีกทั้งยังเป็นชุมชนผู้ไทที่เป็นที่รู้จักอย่างแพร่หลาย ส่วนอ าเภอสามชัยเป็นชุมชนที่ไม่ค่อยมีปฏิสัมพันธ์กับ
นักท่องเที่ยวหรือหน่วยงานอื่น ๆ 
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 3. สร้างเครื่องมือ ผู้วิจัยปรับปรุงแบบสอบถามการเลือกภาษาจากงานวิจัยของประพนธ์ จุนทวิเทศ 
(2532) สุชาดา วัฒนะ (2549) ยูทากะ โทมิโอกะ (2552) และสมทรง บุรุษพัฒน์ และคณะ (2554) 
 แบบสอบถาม ประกอบด้วย 2 ตอน ได้แก่  
 ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของกลุ่มตัวอย่าง ประกอบด้วย  เพศ อายุ ชาติพันธุ์ของบิดา ชาติพันธุ์ของ
มารดา สถานภาพ ระดับการศึกษา และอาชีพ  
 ตอนที่ 2 แบบสอบถามการเลือกภาษา แบ่งออกเป็น 2 แวดวง ได้แก่ 1) แวดวงการใช้ภาษาภายใน
ชุมชน ประกอบด้วย 3 สถานที่ ได้แก่ บ้าน ร้านค้า/ตลาดในหมู่บ้าน และวัดในหมู่บ้าน 2) แวดวงการใช้ภาษา
ภายนอกชุมชน ประกอบด้วย 6 สถานที่ ได้แก่ โรงเรียน ร้านค้า/ตลาดนอกหมู่บ้าน โรงพยาบาลประจ าอ าเภอ 
ที่ว่าการอ าเภอ ธนาคาร และสถานีต ารวจ นอกจากนี้ในแต่ละสถานที่จะประกอบด้วยคู่สนทนาที่แตกต่างกันไป 
เพื่อครอบคลุมสถานการณ์การใช้ภาษา เช่น สถานที่บ้าน ประกอบด้วยคู่สนทนา ปู่/ย่า ตา/ยาย พ่อ/แม่ พี่/น้อง 
คู่สมรส และลูก ฯลฯ ทั้งนี้ผู้วิจัยจะพิจารณาค่าเฉลี่ยรวมในแต่ละสถานที่โดยไม่แยกพิจารณาการเลือกภาษา
ระหว่างคู่สนทนาใดสนทนาหนึ่ง  
 4. กลุ่มตัวอย่าง ผู้วิจัยเก็บข้อมูลจากประชากรชาวผู้ไททั้งหมด 120 คน โดยวิธีการสุ่มตัวอย่างแบบ
เจาะจง (purposive sampling) ซึ่งเป็นวิธีการสุ่มตัวอย่างที่ผู้วิจัยเจาะจงเลือกบุคคลที่มีคุณสมบัติตรงกับที่ผู้วิจัย
ต้องการมาเป็นกลุ่มตัวอย่าง ดังตารางที่ 1 
 
ตารางที่ 1 จ านวนประชากรแบ่งตามปัจจัยทางสังคม 
 

ปัจจัยทางสังคม อายุ 15 – 25 ปี อายุ 35 – 45 ปี อายุ 55 – 65 ปี 
อ าเภอค าม่วง 20 คน 20 คน 20 คน 

อ าเภอสามชัย 20 คน 20 คน 20 คน 

 
 5. การเก็บข้อมูล ผู้วิจัยเก็บข้อมูลโดยการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจงตามปัจจัยทางสังคมที่ผู้วิจัย
ก าหนด โดยผู้วิจัยจะสัมภาษณ์ข้อมูลเบื้องต้นเก่ียวกับข้อมูลทั่วไปของกลุ่มตัวอย่าง หลังจากนั้นให้กลุ่มตัวอย่างท า
แบบสอบถามการเลือกภาษา กรณีกลุ่มตัวอย่างผู้สูงอายุไม่สามารถอ่านและเขียนภาษาไทยได้คล่องผูว้ิจัยจะเปน็ผู้
ถามและกรอกข้อมูลให้ นอกจากนี้ผู้วิจัยยังเก็บข้อมูลจากการสังเกตการณ์และการสัมภาษณ์อย่างไม่เป็นทางการ 
 6. การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยนับความถี่การเลือกภาษาของแต่ละสถานที่ และคิดค่าเฉลี่ยรวมแบบ   
ร้อยละของกลุ่มตัวอย่าง  และพิจารณาตามปัจจัยทางสังคมถิ่นที่อยู่อาศัย และอายุ นอกจากนี้ผู้วิจัยได้เลือกใช้
ค่าสถิติ t test กับปัจจัยถิ่นที่อยู่อาศัย และใช้ Anova กับปัจจัยอายุ เพื่อพิสูจน์ค่านัยส าคัญทางสถิติโดยก าหนด
ระดับนัยส าคัญทางสถิติไว้ที่ p < 0.05 ตามมาตรฐานนิยมของงานวิจัยด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
หลังจากนั้นเป็นการสรุป และอภิปรายผลการศึกษา 
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ภาพที่ 1 สภาพแวดล้อมของชมุชนชาวผูไ้ทอ าเภอค าม่วง (รา้นขายผา้ไหมแพรวา, ศูนย์ศิลปวฒันธรรมผู้ไท, 
ประเพณีบุญบั้งไฟ ต.โพน) 
 
ผลการศึกษา 
 การศึกษาการเลือกภาษาของชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วงและอ าเภอสามชัย จังหวัดกาฬสินธุ์ ผู้วิจัยเก็บ
ข้อมูลจากแบบสอบถามให้เลือกตอบ พร้อมการสัมภาษณ์อย่างไม่เป็นทางการ ผู้วิจัยจะน าเสนอผลการศึกษา
ออกเป็น 2 ส่วนใหญ่ ๆ ตามปัจจัยสังคม ได้แก่ ส่วนแรก ผลการศึกษาการเลือกภาษาตามปัจจัยถิ่นที่อยู่อาศัย 
และส่วนที่สองผลการศึกษาการเลือกภาษาตามปัจจัยอายุ ผลการศึกษาโดยภาพรวมพบว่า ชาวผู้ไทเลือกภาษาผู้
ไทสูงสุดค่าเฉลี่ยร้อยละ 69.40 รองลงมาคือ ภาษาผู้ไทปนภาษาอีสาน ค่าเฉลี่ยร้อยละ 9.40 ภาษาไทย ค่าเฉลี่ย
ร้อยละ 8.66 และเลือกใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาไทยน้อยที่สุด ค่าเฉลี่ยร้อยละ 0.36 พิจารณาค่าเฉลี่ยการเลือก
ภาษาของชาวผู้ไทได้ดังตารางที่ 2  
 
ตารางที่ 2 ค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาของชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วงและอ าเภอสามชัย 
 

ภาษา P P+E T E 3 ภาษา E+T P+T4 
ค่าเฉลี่ย 69.40 9.40 8.66 5.18 5.00 1.93 0.36 

 
 1. การเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามปัจจัยถิ่นที่อยู่อาศัย 
 การเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามปัจจัยถิ่นที่อยู่อาศัยในบทความฉบับนี้แบ่งออกเป็น 2 ถิ่น ได้แก่ 
อ าเภอค าม่วง และอ าเภอสามชัย ผลการศึกษาภาพรวมพบว่า ชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วง เลือกใช้ภาษาผู้ไทสูงสุด
ค่าเฉลี่ยร้อยละ 66.25 รองลงมาคือ ภาษาไทย ค่าเฉลี่ยร้อยละ 10.89 และภาษาอีสาน ค่าเฉลี่ยร้อยละ 9.17 
ตามล าดับ ในขณะที่ชาวผู้ไทอ าเภอสามชัยเลือกใช้ภาษาผู้ไท ค่าเฉลี่ยร้อยละ 72.68 รองลงมาคือ ภาษาอีสาน
ค่าเฉลี่ยร้อยละ 9.64 และภาษาไทย ค่าเฉลี่ยร้อยละ 6.43 ตามล าดับ ส่วนภาษาที่ชุมชนทั้งสองเลือกใช้น้อยที่สุด
เหมือนกัน คือ การใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาไทย รายละเอียดดังแผนภูมิที่ 1 

                                                           
4 P หมายถึง ใช้ภาษาผู้ไท  E หมายถึง ใช้ภาษาไทยถิ่นอีสาน  T หมายถึง ใช้ภาษาไทย  P+E หมายถึง ใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาไทยถิ่นอีสาน   
P+T หมายถึง ใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาไทย  E+T หมายถึง ใชภ้าษาไทยถิ่นอีสานปนภาษาไทย  3 ภาษา หมายถึง ใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาไทยถิ่น
อีสานและภาษาไทย โดยการปนหมายถงึการปนทั้งในระดับค าหรือประโยคก็ได้ 



Veridian E-Journal, Silpakorn University 

ISSN 1906 - 3431 

ฉบับภาษาไทย  สาขามนุษยศาสตร์  สังคมศาสตร์  และศิลปะ 

ปีที่ 11 ฉบับที่ 3 เดือนกันยายน – ธันวาคม 2561 

 
 

 1753  

 

แผนภูมิที่ 1 ค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามปัจจัยถิ่นที่อยู่อาศัย 
 

 
   
  1.1 การเลือกภาษาของชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วง  
  การเลือกภาษาของชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วง สามารถพิจารณาได้ตามแวดวงการใช้ภาษา 2 แวดวง 
ได้แก่ แวดวงการใช้ภาษาภายในชุมชนและแวดวงการใช้ภาษาภายนอกชุมชน ดังตารางที่ 3 
 
ตารางที่ 3 ค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาในแต่ละแวดวงการใช้ภาษาของชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วง 
 

แวดวง สถานที่ P E T 
2 ภาษา 3 

ภาษา P+E P+T E+T 

ภา
ยใ

น
ชุม

ชน
 บ้าน 97.50 0.83 1.67 0 0 0 0 

ตลาดในหมูบ่้าน 75.00 5.56 6.11 3.89 0 1.67 7.78 

วัดในหมู่บ้าน 65.56 2.22 10 10 0.56 1.11 10.56 

รวมภายในชุมชน 83.89 2.36 4.86 3.47 0.14 0.69 4.58 

ภา
ยน

อก
ชุม

ชน
 

โรงเรียน 31.67 6.67 33.33 5.00 3.33 6.67 13.33 
ตลาดนอก
หมู่บ้าน 52.22 8.33 7.22 16.67 0.56 1.11 13.89 

โรงพยาบาล 47.22 5.00 16.67 19.44 0 3.33 8.33 

ที่ว่าการอ าเภอ 56.11 7.78 12.22 15.56 1.11 2.22 5.00 

ธนาคาร 47.78 6.11 23.33 13.89 1.11 5.00 2.78 

สถานีต ารวจ 68.89 6.11 11.67 4.44 1.11 2.78 5.00 

รวมภายนอกชุมชน 53.02 6.67 15.42 13.44 0.94 3.13 7.40 

รวมทั้งหมด 66.25 4.82 10.89 9.17 0.60 2.08 6.19 

66.25 
72.68 

4.82 5.54 10.89 6.43 9.17 9.64 
0.60 0.12 2.08 1.79 6.19 3.81 

ค าม่วง สามชัย 

การเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามปัจจัยถิ่นที่อยู่อาศัย 

P E T P+E P+T E+T 3 ภาษา 
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   1) การเลือกภาษาในแวดวงการใช้ภาษาภายในชุมชนของชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วง พบว่า           
ชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วงเลือกใช้ภาษาผู้ไทมากที่สุด โดยเฉพาะในสถานที่บ้าน ตลาด และวัดในหมู่บ้าน ตามล าดับ 
ค่าเฉลี่ยร้อยละ 83.89 รองลงมาคือ ภาษาไทย ค่าเฉลี่ยร้อยละ 4.86 และ 3 ภาษา ค่าเฉลี่ยร้อยละ 4.58 
ตามล าดับ และเลือกใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาไทยน้อยที่สุด ค่าเฉลี่ยรวมร้อยละ 0.14 
   2) การเลือกภาษาในแวดวงการใช้ภาษาภายนอกชุมชนของชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วง พบว่า     
ชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วงยังคงเลือกใช้ภาษาผู้ไทมากที่สุด ค่าเฉลี่ยร้อยละ 53.02 รองลงมาคือ ภาษาไทย ค่าเฉลี่ย
ร้อยละ 15.42 และภาษาผู้ไทปนภาษาอีสาน ค่าเฉลี่ยร้อยละ 13.44 ตามล าดับ และเลือกใช้ภาษาผู้ไทปน
ภาษาไทยน้อยที่สุด ค่าเฉลี่ยร้อยละ 0.94 
  1.2 การเลือกภาษาของชาวผู้ไทอ าเภอสามชัย  
  การเลือกภาษาของชาวผู้ไทอ าเภอสามชัย สามารถพิจารณาได้ตามแวดวงการใช้ภาษา 2 แวดวง 
ได้แก่ แวดวงการใช้ภาษาภายในชุมชนและแวดวงการใช้ภาษาภายนอกชุมชน ดังตารางที่ 4 
 
ตารางที่ 4 ค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาในแต่ละแวดวงการใช้ภาษาของชาวผู้ไทอ าเภอสามชัย 
 

แวด
วง 

สถานที่ P E T 
2 ภาษา 3 

ภาษา P+E P+T E+T 

ภา
ยใ

น
ชุม

ชน
 บ้าน 98.61 0.83 0.56 0 0 0 0 

ตลาดในหมูบ่้าน 86.67 0 2.78 7.78 0 2.78 0 

วัดในหมู่บ้าน 86.67 2.78 2.78 5.00 0 2.78 0 

รวมภายในชุมชน 92.64 1.11 1.67 3.19 0 1.39 0 

ภา
ยน

อก
ชุม

ชน
 

โรงเรียน 8.33 8.33 50 8.33 0 16.67 8.33 
ตลาดนอก
หมู่บ้าน 56.11 8.33 2.78 13.33 1.11 5.56 12.78 

โรงพยาบาล 51.67 8.33 12.78 23.33 0 0 3.89 

ที่ว่าการอ าเภอ 66.67 11.11 1.11 17.22 0 0 3.89 

ธนาคาร 52.78 11.11 17.22 12.22 0 0 6.67 

สถานีต ารวจ 77.78 5.56 2.78 8.33 0 0 5.56 

รวมภายนอกชุมชน 57.71 8.85 10 14.48 0.21 2.08 6.67 
รวมทั้งหมด 72.68 5.54 6.43 9.64 0.12 1.79 3.81 
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   1) การเลือกภาษาในแวดวงการใช้ภาษาภายในชุมชนของชาวผู้ไทอ าเภอสามชัย พบว่าชาว
ผู้ไทอ าเภอสามชัยเลือกใช้ภาษาผู้ไทในแวดวงภายในชุมชนมากที่สุด โดยเฉพาะในสถานที่บ้าน ค่าเฉลี่ยร้อยละ 
92.64 รองลงมาคือ ภาษาผู้ไทปนภาษาอีสาน ค่าเฉลี่ยร้อยละ 3.19 และภาษาไทย ค่าเฉลี่ยร้อยละ 1.67 
ตามล าดับ นอกจากนี้ยังไม่พบการเลือกใช้ 3 ภาษาและไม่พบการเลือกภาษาผู้ไทปนภาษาไทยในแวดวงการใช้
ภาษาภายในชุมชน 
   2) การเลือกภาษาในแวดวงการใช้ภาษาภายนอกชุมชนของชาวผู้ไทอ าเภอสามชัย พบว่า
ชาวผู้ไทอ าเภอสามชัยยังคงเลือกใช้ภาษาผู้ไทในแวดวงภายนอกชุมชนมากที่สุด ค่าเฉลี่ยร้อยละ 57.71 รองลงมา
คือ ภาษาผู้ไทปนภาษาอีสาน ค่าเฉลี่ยรวมร้อยละ 14.48 และภาษาไทย ค่าเฉลี่ยร้อยละ 10 ตามล าดับ และ
เลือกใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาไทยน้อยที่สุด ค่าเฉลี่ยร้อยละ 0.21 ซึ่งพบการเลือกใช้เพียงสถานที่เดียวคือที่ตลาด
นอกหมู่บ้าน  
   เมื่อพิจารณาปัจจัยถิ่นที่อยู่อาศัยของทั้ง 2 อ าเภอ พบว่า ชาวผู้ไททั้งสองอ าเภอเลือกใช้ภาษาผู้
ไทในแต่ละแวดวงสูงที่สุดเหมือนกันแต่ค่าเฉลี่ยของอ าเภอสามชัยสูงกว่าอ าเภอค าม่วง เนื่องจากชาวผู้ไทอ าเภอ
สามชัยไม่ได้มีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลภายนอกมากเท่าชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วง ซึ่งเป็นชุมชนเศรษฐกิจ มีนักท่องเที่ยว
และพ่อค้าเข้ามาติดต่ออยู่เสมอจึงท าให้มีค่าเฉลี่ยการเลือกใช้ภาษาอื่น ๆ ปนค่อนข้างสูง นอกจากนี้เมื่อพิจารณา
ล าดับการเลือกภาษาในล าดับที่ 2 ของทั้งสองอ าเภอพบว่า ชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วงจะเลือกใช้ภาษาไทย ในขณะที่
ชาวผู้ไทอ าเภอสามชัยเลือกใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาอีสาน จากการสังเกตการณ์ขณะเก็บข้อมูลผู้วิจัยพบว่า ชาวบ้าน
ส่วนใหญ่ในอ าเภอค าม่วง จะสนทนากับผู้วิจัยด้วยภาษาไทย เนื่องจากชาวบ้านเข้าใจว่าผู้วิจัยเป็นนักท่องเที่ยวจึง
ใช้ภาษาไทยสนทนาด้วย แต่เมื่อผู้วิจัยสนทนากับชาวบ้านด้วยภาษาอีสานชาวบ้านก็สนทนากับผู้วิจัยด้วยภาษา   
ผู้ไทปนภาษาอีสาน และในขณะเดียวกันเมื่อผู้วิจัยเก็บข้อมูลที่อ าเภอสามชัย ชาวบ้านกลับสนทนากับผู้วิจัยด้วย
ภาษาผู้ไท เนื่องจากชาวบ้านคุ้นชินกับการใช้ภาษาผูไ้ทและหมู่บ้านแห่งนี้ไม่ค่อยมีคนแปลกหน้าเข้ามาติดต่อ หาก
มีบุคคลแปลกหน้าเข้ามาติดต่อส่วนใหญ่จะผู้ที่สามารถพูดและฟังภาษาอีสานได้ ชาวบ้านส่วนใหญ่จึงใช้ภาษาผู้ไท
ปนภาษาอีสานในการสนทนา สามารถพิจารณาล าดับการเลือกภาษาของชาวผู้ไททั้ง 2 ถิ่น ได้ดังตารางที่ 5 
 
ตารางที่ 5 ล าดับการเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามปัจจัยถิ่นที่อยู่อาศัยจากมากไปหาน้อย 
 

ถิ่นที่อยู ่ มากที่สุด  น้อยที่สุด 
ค าม่วง P T P+E 3 ภาษา E E+T P+T 

สามชัย P P+E T E 3 ภาษา E+T P+T 
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 2. การเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามปัจจัยอายุ 
 การเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามปัจจัยอายุในบทความฉบับนี้แบ่งออกเป็น 3 ช่วงอายุ ได้แก่ ช่วงอายุ
ระหว่าง 15 – 25 ปี (วัยรุ่น) ช่วงอายุระหว่าง 35 – 45 ปี (วัยผู้ใหญ่) และช่วงอายุระหว่าง 55 – 65 ปี                 
(วัยสูงอายุ) ผลการศึกษาภาพรวมพบว่า ชาวผู้ไททุกช่วงอายุเลือกใช้ภาษาผู้ไทสูงสุด รองลงมาจะแตกต่างกันตาม
ช่วงอายุ คือ ช่วงอายุระหว่าง 15 – 25 ปี เลือกใช้ภาษาไทย ค่าเฉลี่ยร้อยละ 20.83 และภาษาอีสาน ค่าเฉลี่ยร้อย
ละ 10.92 ในขณะที่ช่วงอายุระหว่าง 35 – 45 ปี และ ช่วงอายุระหว่าง 55 – 65 มีล าดับการเลือกใช้ภาษา
คล้ายกัน โดยเลือกใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาอีสาน ค่าเฉลี่ยร้อยละ 17.04 และ 5.19 และเลือกใช้ 3 ภาษา ค่าเฉลี่ย
ร้อยละ 4.91 และ 1.11 ตามล าดับ นอกจากนี้ทั้งสองช่วงอายุยังไม่พบการเลือกภาษาอีสานปนภาษาไทย
เหมือนกัน พิจารณารายละเอียดการเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามปัจจัยอายุดังแผนภูมิที่ 2 
 
แผนภูมิที่ 2 ค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามปัจจัยอายุ 
 

 
 

  2.1 การเลือกภาษาของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 15 – 25 ป ี
  การเลือกภาษาของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 15 – 25 ปี (วัยรุ่น) สามารถพิจารณาได้ตามแวด
วงการใช้ภาษา 2 แวดวง ได้แก่ แวดวงการใช้ภาษาภายในชุมชนและแวดวงการใช้ภาษาภายนอกชุมชน                 
ดังตารางที่ 6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

47 

71.3 

92.59 

10.92 
3.98 0 

20.83 

2.78 1.02 6.33 
17.04 

5.19 0.92 0 0.09 5.42 0 0 
8.58 4.91 1.11 

15 - 25 ปี 35 - 45 ปี 55 - 65 ปี 

ค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามปัจจัยอายุ 

P E T P+E P+T E+T 3 ภาษา 
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ตารางที่ 6 ค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาในแต่ละแวดวงการใช้ภาษาของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 15 – 25 ป ี
 

แวด
วง 

สถานที่ P E T 
2 ภาษา 3 

ภาษา P+E P+T E+T 

ภา
ยใ

น
ชุม

ชน
 บ้าน 95.42 2.50 2.08 0 0 0 0 

ตลาดในหมูบ่้าน 53.33 8.33 13.33 10.83 0 6.67 7.50 

วัดในหมู่บ้าน 53.33 7.50 18.33 4.17 0.83 5.83 10 

รวมภายในชุมชน 74.38 5.21 8.96 3.75 0.21 3.13 4.38 

ภา
ยน

อก
ชุม

ชน
 

โรงเรียน 20 7.50 41.67 6.67 1.67 11.67 10.83 

ตลาดนอก
หมู่บ้าน 25.83 16.67 15.00 8.33 1.67 10 22.50 

โรงพยาบาล 27.50 11.67 37.50 13.33 0 5.00 5.00 

ที่ว่าการอ าเภอ 35.00 20 20 12.50 1.67 3.33 7.50 

ธนาคาร 28.33 17.50 36.67 1.67 1.67 7.50 6.67 

สถานีต ารวจ 35.83 15.00 21.67 5.83 1.67 4.17 15.83 

รวมภายนอกชุมชน 28.75 14.72 28.75 8.06 1.39 6.94 11.39 

รวมทั้งหมด 47.00 10.92 20.83 6.33 0.92 5.42 8.58 

 
   1) การเลือกภาษาในแวดวงการใช้ภาษาภายในชุมชนของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง             
15 – 25 ปี พบว่า ชาวผู้ไทวัยรุ่นเลือกใช้ภาษาผู้ไทสูงสุด ค่าเฉลี่ยร้อยละ 74.83 รองลงมาคือ ภาษาไทย ค่าเฉลี่ย
ร้อยละ 8.96 และภาษาอีสาน ค่าเฉลี่ยร้อยละ 5.21 ตามล าดับ และเลือกใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาไทยน้อยที่สุด 
ค่าเฉลี่ยร้อยละ 0.21 
   2) การเลือกภาษาในแวดวงการใช้ภาษาภายนอกชุมชนของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง             
15 – 25 ปี พบว่า ชาวผู้ไทวัยรุ่นเลือกใช้ภาษาผู้ไท และเลือกใช้ภาษาไทยสูงสุดเท่ากัน ค่าเฉลี่ยร้อยละ 28.75 
รองลงมาคือ ภาษาอีสาน ค่าเฉลี่ยร้อยละ 14.72 ตามล าดับ และเลือกใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาไทยน้อยที่สุด 
ค่าเฉลี่ยร้อยละ 1.39 
 
  2.2 การเลือกภาษาของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 35 - 45 ปี 
  การเลือกภาษาของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 35 - 45 ปี (วัยผู้ใหญ่) สามารถพิจารณาได้ตามแวด
วงการใช้ภาษา 2 แวดวง ได้แก่ แวดวงการใช้ภาษาภายในชุมชนและแวดวงการใช้ภาษาภายนอกชุมชน                   
ดังตารางที่ 7 
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ตารางที่ 7 ค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาในแต่ละแวดวงการใช้ภาษาของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 35 – 45  ปี 
 

แวด
วง 

สถานที่ P E T 
2 ภาษา 3 

ภาษา P+E P+T E+T 

ภา
ยใ

น
ชุม

ชน
 บ้าน 98.75 0 1.25 0 0 0 0 

ตลาดในหมูบ่้าน 92.50 0 0 3.33 0 0 4.17 

วัดในหมู่บ้าน 79.17 0 0.83 16.67 0 0 3.33 

รวมภายในชุมชน 92.29 0 0.83 5.00 0 0 1.88 

ภา
ยน

อก
ชุม

ชน
 

ตลาดนอก
หมู่บ้าน 44.17 8.33 0 30.83 0 0 16.67 

โรงพยาบาล 37.50 8.33 5.00 39.17 0 0 10 

ที่ว่าการอ าเภอ 60 8.33 0 27.50 0 0 4.17 

ธนาคาร 41.67 8.33 16.67 27.50 0 0 5.83 

สถานีต ารวจ 89.17 2.50 0 8.33 0 0 0 

รวมภายนอกชุมชน 54.50 7.17 4.33 26.67 0 0 7.33 
รวมทั้งหมด 71.30 3.98 2.78 17.04 0 0 4.91 

 
   1) การเลือกภาษาในแวดวงการใช้ภาษาภายในชุมชนของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง               
35 - 45 ปีพบว่า ชาวผู้ไทวัยผู้ใหญ่เลือกใช้ภาษาผู้ไทสูงสุด ค่าเฉลี่ยร้อยละ 92.29 รองลงมาคือ ภาษาผู้ไทปน
ภาษาอีสานค่าเฉลี่ยร้อยละ 5.00 และ 3 ภาษา ค่าเฉลี่ยร้อยละ 1.88 ตามล าดับ  
   2) การเลือกภาษาในแวดวงการใช้ภาษาภายนอกชุมชนของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง              
35 - 45 ปี พบว่า ชาวผู้ไทวัยผู้ใหญ่มีล าดับการเลือกภาษาในแวดวงภายนอกชุมชนคล้ายกับแวดวงภายในชุมชน 
โดยเลือกใช้ภาษาผู้ไทสูงสุด ค่าเฉลี่ยร้อยละ 54.50 รองลงมาคือ ภาษาผู้ไทปนภาษาอีสาน ค่าเฉลี่ยร้อยละ 26.67 
และ 3 ภาษา ค่าเฉลี่ยร้อยละ 7.33 ตามล าดับ นอกจากนี้ยังไม่พบว่าชาวผู้ไทวัยผู้ใหญ่เลือกใช้ภาษาผู้ไทปน
ภาษาไทย และเลือกใช้ภาษาอีสานปนภาษาไทยทั้งสองแวดวง 

 

    
ภาพที่ 2 สภาพแวดล้อมของชุมชนชาวผูไ้ทอ าเภอสามชัย 
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  2.3 การเลือกภาษาของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 55 - 65 ปี 
  การเลือกภาษาของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 55 - 65 ปี (วัยสูงอายุ) สามารถพิจารณาได้ตามแวด
วงการใช้ภาษา 2 แวดวง ได้แก่ แวดวงการใช้ภาษาภายในชุมชนและแวดวงการใช้ภาษาภายนอกชุมชน                  
ดังตารางที่ 8 
 
ตารางที่ 8 ค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาในแต่ละแวดวงการใช้ภาษาของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 55 – 65 ป ี
 

แวด
วง 

สถานที่ P E T 
2 ภาษา 3 

ภาษา P+E P+T E+T 

ภา
ยใ

น
ชุม

ชน
 บ้าน 100 0 0 0 0 0 0 

ตลาดในหมูบ่้าน 96.67 0 0 3.33 0 0 0 

วัดในหมู่บ้าน 95.83 0 0 1.67 0 0 2.50 

รวมภายในชุมชน 98.13 0 0 1.25 0 0 0.63 

ภา
ยน

อก
ชุม

ชน
 

ตลาดนอก
หมู่บ้าน 92.50 0 0 5.83 0.83 0 0.83 

โรงพยาบาล 83.33 0 1.67 11.67 0 0 3.33 

ที่ว่าการอ าเภอ 89.17 0 0 9.17 0 0 1.67 

ธนาคาร 80.83 0 7.50 10 0 0 1.67 

สถานีต ารวจ 95.00 0 0 5.00 0 0 0 

รวมภายนอกชุมชน 88.17 0 1.83 8.33 0.17 0 1.50 
รวมทั้งหมด 92.59 0 1.02 5.19 0.09 0 1.11 

 
   1) การเลือกภาษาในแวดวงการใช้ภาษาภายในชุมชนของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง                
55 - 65 ปีพบว่า ชาวผู้ไทวัยสูงอายุเลือกใช้ภาษาผู้ไทสูงสุด ค่าเฉลี่ยร้อยละ 98.13 รองลงมาคือ ภาษาผู้ไทปน
ภาษาอีสาน ค่าเฉลี่ยร้อยละ 1.25 และ 3 ภาษา ค่าเฉลี่ยร้อยละ 0.63 ตามล าดับ 
   2) การเลือกภาษาในแวดวงการใช้ภาษาภายนอกชุมชนของชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง             
55 - 65 ปีพบว่า ชาวผู้ไทวัยสูงอายุเลือกใช้ภาษาผู้ไทสูงสุด ค่าเฉลี่ยร้อยละ 88.17 รองลงมาคือ ภาษาผู้ไทปน
ภาษาอีสานค่าเฉลี่ยร้อยละ 8.33 และภาษาไทย ค่าเฉลี่ยร้อยละ 1.83 ตามล าดับ นอกจากนี้ยังไม่พบว่าชาวผู้ไท
วัยผู้สูงอายุเลือกใช้ภาษาอีสาน และเลือกใช้ภาษาอีสานปนภาษาไทยทั้งสองแวดวง 
 
 
 



ฉบับภาษาไทย  สาขามนุษยศาสตร์  สังคมศาสตร์  และศิลปะ 

ปีที่ 11 ฉบับที ่3 เดือนกันยายน – ธันวาคม 2561 

Veridian E-Journal, Silpakorn University 

ISSN 1906 - 3431 

 
 

 1760  

 

   เมื่อพิจารณาการเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามปัจจัยอายุพบว่า ชาวผู้ไททุกช่วงอายุเลือกใช้
ภาษาผู้ไทสูงสุดเนื่องจากเป็นภาษาแม่ที่ตนใช้มาตั้งแต่เกิด แต่มีความแตกต่างในล าดับรองลงมา กล่าวคือช่วงอายุ
ระหว่าง 15 – 25 ปี เลือกใช้ภาษาไทยและภาษาอีสาน รองลงมาตามล าดับ โดยเฉพาะการเลือกใช้ภาษาไทยที่
สอดคล้องกับงานวิจัยเกี่ยวกับการเลือกภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ไทหลายฉบับที่พบแนวโน้มการใช้ภาษาไทยใน
กลุ่มวัยรุ่นเพิ่มข้ึนเนื่องจากเป็นวัยที่ก าลังศึกษา จึงได้เรียนรู้และใช้ภาษาไทยในสถานการณ์ที่หลากหลายทั้งจาก
สื่อและเพื่อนที่พูดภาษาไทย เมื่อออกนอกหมู่บ้านหรือพบคนแปลกหน้ากลุ่มวัยรุ่นมักสนทนาด้วยภาษาไทย 
สาเหตุหนึ่งอาจมาจากการอายที่จะพูดภาษากลุ่มชาติพันธุ์ของตนในที่สาธารณะโดยเฉพาะกับคนแปลกหน้า ส่วน
อีกสาเหตุมาจากการกลัวคู่สนทนาไม่เข้าใจเพราะหากสนทนาด้วยภาษาผู้ไทอาจท าให้บุคคลที่สนทนาด้วยไม่
เข้าใจความหมายที่ตนพูดได้ ชาวผู้ไทจึงเลือกใช้ภาษาไทยสนทนา ในขณะที่ช่วงอายุระหว่าง 35 – 45 ปี และ 
ช่วงอายุระหว่าง 55 – 65 ปี มีล าดับการเลือกใช้ภาษารองลงมาที่คล้ายกัน คือ เลือกใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาอีสาน 
และเลือกใช้ 3 ภาษา นอกจากนี้ทั้งสองช่วงอายุยังไม่พบการเลือกใช้ภาษาอีสานปนภาษาไทยเหมือนกัน จากการ
สัมภาษณ์อย่างไม่เป็นทางการพบว่า สาเหตุที่ชาวผู้ไทวัยสูงอายุส่วนใหญ่มักใช้ภาษาผู้ไทและมีค่าเฉลี่ยการเลือก
ภาษาผู้ไทสูงสุด เนื่องจากภาษาผู้ไทเป็นเพียงภาษาเดียวที่ตนถนัด หากจะให้พูดภาษาไทยก็กลัวพูดไม่ถูกต้องและ
ไม่ชัดเจน อีกทั้งตนก็ไม่ได้ออกไปพบปะผู้คน โดยผู้หญิงสูงอายุส่วนใหญ่จะทอผ้าอยู่บ้านและผู้ชายก็จะจักสานอยู่
ที่บ้านเช่นกัน หากบ้านใดไม่ทอผ้าก็มักปลูกหม่อนเลี้ยงไหมขายให้บ้านที่ทอผ้า ชาวผู้ไทวัยนี้จึงพูดแต่ภาษาผู้ไทใน
แทบทุกแวดวง และยังให้เหตุผลอีกว่าในจังหวัดกาฬสินธุ์มีชาวผู้ไทอยู่เป็นจ านวนมากคนส่วนใหญ่จึงน่าจะเข้าใจ
ภาษาผู้ไทได้ สามารถพิจารณาล าดับการเลือกภาษาของชาวผู้ไทจากมากไปหาน้อยได้ดังตารางที่ 9 
 
ตารางที่ 9 ล าดับการเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามปัจจัยอายุจากมากไปหาน้อย  

ล าดับการเลือกภาษาของชาวผู้ไทจากมากไปหาน้อย 
ช่วงอายุ มากที่สุด  น้อยที่สุด 

15 – 25 ป ี P  T  E 3 ภาษา P+E E+T P+T 

35 – 45 ป ี P P+E 3 ภาษา E T - - 

55 – 65 ป ี P P+E 3 ภาษา T P+T - - 

 นอกจากการพิจารณาการเลือกภาษาตามปัจจัยสังคมถิ่นที่อยู่อาศัยและอายุแล้ว ผู้วิจัยยังพิจารณา
แวดวงการใช้ภาษา พบว่า เมื่อเปรียบเทียบระหว่างแวดวงการใช้ภาษาระหว่างภายในชุมชนและภายนอกชุมชน 
พบว่า ชาวผู้ไทส่วนใหญ่ยังคงมีล าดับการเลือกภาษาที่ไม่แตกต่างกันนัก คือ เลือกภาษาผู้ไทสูงสุด รองลงมาคือ
ภาษาผู้ไทปนภาษาอีสาน และภาษาไทย ตามล าดับ และเลือกภาษาอีสานปนภาษาไทย และภาษาผู้ไทปน
ภาษาไทยน้อยที่สุด ตามล าดับ และจากการสัมภาษณ์อย่างไม่เป็นทางการผู้วิจัยพบว่า ชาวผู้ไทบางครอบครัว
สนทนากับลูกด้วยภาษาไทย เนื่องจากครูที่โรงเรียนบอกว่าถ้าอยากให้ลูกพูดภาษาไทยได้ชัด เจนจะต้องพูด
ภาษาไทยกับลูก ในขณะเดียวกันผู้วิจัยได้สัมภาษณ์เด็กและพบว่าเด็กสามารถพูดภาษาผู้ไทได้ เพราะ
สภาพแวดล้อมของชุมชนที่เป็นชาวผู้ไทเกือบทั้งหมู่บ้าน จึงได้ยินและพูดภาษาผู้ไทกับเพื่อนบ้านรวมถึงเพื่อนที่
โรงเรียน สามารถพิจารณาล าดับการเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามแวดวงการใช้ภาษาได้ดังตารางที่ 10 
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ตารางที่ 10  ล าดับการเลือกภาษาของชาวผู้ไทตามแวดวงการใช้ภาษาจากมากไปหาน้อย 
 

ล าดับการเลือกภาษาของชาวผู้ไทจากมากไปหาน้อย 
แวดวง มากที่สุด  น้อยที่สุด 

ในชุมชน P P+E T 3 ภาษา E E+T P+T 

นอกชุมชน P P+E T E 3 ภาษา E+T P+T 

 
สรุปและอภิปรายผล 
 บทความวิจัยฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการเลือกภาษาของชาวผู้ไทอ า เภอค าม่วงและอ าเภอ 
สามชัย จังหวัดกาฬสินธุ์ ตามปัจจัยสังคมถ่ินที่อยู่อาศัยและอายุ ปัจจัยถิ่นที่อยู่อาศัยแบ่งเป็น 2 ถิ่น ได้แก่ อ าเภอ
ค าม่วง และอ าเภอสามชัย ปัจจัยอายุแบ่งเป็น 3 ช่วงอายุ ได้แก่ ช่วงอายุระหว่าง 15 – 25 ปี (วัยรุ่น) ช่วงอายุ
ระหว่าง 35 – 45 ปี (วัยผู้ใหญ่) และช่วงอายุระหว่าง 55 – 65 ปี (วัยสูงอายุ) เก็บข้อมูลโดยใช้แบบสอบถามให้
เลือกตอบและการสัมภาษณ์อย่างไม่เป็นทางการจากกลุ่มตัวอย่าง 120 คน  
 ผลการศึกษาสอดคล้องกับสมมติฐานที่ตั้งไว้ทั้ง 2 ข้อ ได้แก่ ข้อแรก ปัจจัยสังคมถิ่นที่อยู่อาศัยมีผลต่อ
การเลือกภาษา คือ ชาวผู้ ไทอ าเภอสามชัย มีค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาผู้ไทสูงกว่าชาวผู้ ไทอ าเภอค าม่วง                     
ผลการศึกษาพบว่า ชาวผู้ไทอ าเภอสามชัยมีค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาผู้ไท ค่าเฉลี่ยร้อยละ 72.68 และชาวผู้ไท
อ าเภอค าม่วงมีค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาผู้ไท ค่าเฉลี่ยร้อยละ 66.25 ซึ่งน้อยกว่าอ าเภอสามชัย ข้อที่สอง ปัจจัย
สังคมด้านอายุมีผลต่อการเลือกภาษา คือ ชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 55 – 65 ปี มีค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาผู้ไท
สูงสุด ในขณะที่ชาวผู้ไทอายุระหว่าง 15 – 25 ปี มีค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาไทยสูงกว่าชาวผู้ไทช่วงอายุอื่น ๆ               
ผลการศึกษาพบว่า ชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 55 – 65 ปี มีค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาผู้ไทสูงสุด ค่าเฉลี่ยร้อยละ 
92.59 รองลงมาคือ ชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 35 – 45 ปี ค่าเฉลี่ยร้อยละ 71.30 และชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 
15 – 25 ปี ค่าเฉลี่ยร้อยละ 47 ตามล าดับ ในขณะที่ชาวผู้ไทอายุระหว่าง 15 – 25 ปี มีค่าเฉลี่ยการเลือก
ภาษาไทยสูงสุด ค่าเฉลี่ยร้อยละ 20.83 รองลงมาคือ ชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 35 – 45 ปี ค่าเฉลี่ยร้อยละ 2.78 
และชาวผู้ไทช่วงอายุระหว่าง 55 – 65 ปี ค่าเฉลี่ยร้อยละ 1.02 ตามล าดับ 
 พิจารณาปัจจัยถิ่นที่อยู่อาศัย พบว่า ชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วงเลือกใช้ภาษาผู้ไทสูงสุด รองลงมาคือ 
ภาษาไทย และภาษาอีสาน ตามล าดับ ในขณะที่ชาวผู้ไทอ าเภอสามชัยเลือกใช้ภาษาผู้ไทสูงสุด รองลงมาคือ 
ภาษาอีสาน และภาษาไทย ตามล าดับ ส่วนภาษาที่ชุมชนทั้งสองเลือกใช้น้อยที่สุดเหมือนกัน คือ ภาษาผู้ไทปน
ภาษาไทย ผู้วิจัยน าค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาของชาวผู้ไท 2 อ าเภอมาทดสอบค่าส าคัญทางสถิติโดยใช้ t-test และ
ก าหนดระดับนัยส าคัญทางสถิติไว้ที่ p < 0.05 ผลการเปรียบเทียบพบว่า ค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาตามปัจจัยถิ่นที่
อยู่อาศัยส่วนใหญ่แตกต่างกันอย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติที่ p < 0.05 แต่พบการเลือกภาษาผู้ไทปนภาษาไทยที่
แตกต่างอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ รายละเอียดดังตารางที่ 11 
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ตารางที่ 11 ค่าส าคัญทางสถิติ (P-value) ตามปัจจัยถิ่นที่อยู่อาศัย 
 

P-value 

P E T 
2 ภาษา 

3 ภาษา 
P+E P+T E+T 

0.39377724
3613368* 

0.32573040
1564383* 

0.072069991
3775089* 

0.44362282
0264677* 

0.01648610
42783416 

0.37308811
6376121* 

0.11302701
4216918* 

หมายเหตุ *หมายถึงแตกต่างอย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติที่ p < 0.05   
 
 พิจารณาปัจจัยอายุ พบว่า ชาวผู้ไททุกช่วงอายุเลือกใช้ภาษาผู้ไทสูงสุดเหมือนกัน เนื่องจากพื้นที่ทั้ง             
2 อ าเภอเป็นพื้นที่ที่มีชาวผู้ไทอาศัยอยู่อย่างหนาแน่น และเมื่อพิจารณาประชากรโดยรอบก็เป็นประชากรที่ใช้
ภาษาอีสานซึ่งคล้ายกับภาษาผู้ไท ชาวผู้ไทส่วนใหญ่จึงยังคงเลือกใช้ภาษาผู้ไทสนทนากับบุคคลที่เข้ามาในชุมชน 
นอกจากนี้การจัดกิจกรรมของหน่วยงานต่าง ๆ เช่น มหกรรมผู้ไทนานาชาติ งานแพรวากาฬสินธุ์ กิจกรรมการ
สอนทอผ้าในโรงเรียน ฯลฯ ก็ถือเป็นปัจจัยส าคัญที่ช่วยธ ารงอัตลักษณ์ของชาวผู้ไทในจังหวัดกาฬสินธุ์ ท าให้ชาว   
ผู้ไทรักและภูมิใจในชาติพันธุ์ของตน รวมถึงมีความเข้มข้นการเลือกใช้ภาษาผู้ไทค่อนข้างสูง  เมื่อพิจารณาการ
เลือกภาษาในล าดับรองลงมาจะแตกต่างกันตามช่วงอายุ คือ ช่วงอายุระหว่าง 15 – 25 ปี เลือกใช้ภาษาไทย และ
ภาษาอีสาน ในขณะที่ช่วงอายุระหว่าง 35 – 45 ปี และช่วงอายุระหว่าง 55 – 65 ปี มีล าดับการเลือกใช้ภาษา
คล้ายกัน คือเลือกใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาอีสาน และเลือกใช้ 3 ภาษา ตามล าดับ และทั้งสองช่วงอายุไม่พบการ
เลือกใช้ภาษาอีสานปนภาษาไทย ลักษณะดังกล่าวสอดคล้องกับการศึกษาของ สมทรง บุรุษพัฒน์ และคณะ 
(2554: 396) ที่ศึกษาการใช้ภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ในภูมิภาคตะวันตกของประเทศไทย และพบว่ากลุ่มผู้สูงอายุ
จะใช้ภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์มากที่สุด กลุ่มวัยกลางคนจะใช้ทั้งสองภาษา กล่าวคือ ใช้ทั้งภาษาชาติพันธุ์ของตน
และภาษาไทยในการสื่อสาร และยังพบว่า มักใช้ภาษาไทยในการสื่อสารภายในครอบครัว ส่วนวัยหนุ่มสาวจะเป็น
วัยที่ใช้สองภาษาในแวดวงครอบครัว แต่มีแนวโน้มที่จะใช้ภาษาไทยมากขึ้นเรื่อย ๆ หรือพูดภาษาไทยเป็นภาษา
หลัก พูดภาษากลุ่มชาติพันธุ์กับผู้สูงอายุเท่านั้น ผู้วิจัยน าค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาของ 3 ช่วงอายุมาทดสอบค่า
ส าคัญทางสถิติ (P-value) โดยใช้ Anova และก าหนดระดับนัยส าคัญทางสถิติไว้ที่ p < 0.05 ผลการเปรียบเทียบ
พบว่า ค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาตามปัจจัยอายุส่วนใหญ่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ p < 0.05 ยกเว้น
การเลือกใช้ภาษาผู้ไท รายละเอียดดังตารางที่ 12 
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ตารางที่ 12 ค่าส าคัญทางสถิติ (P-value) ตามปัจจัยอายุ 
 

P-value 

P E T 
2 ภาษา 

3 ภาษา 
P+E P+T E+T 

0.10164933
7620205* 

5.25721777
149783E-07 

1.29590628
453949E-07 

0.000222028
051423281 

0.001511048
45198008 

0.000130222
278793353 

0.002028643
04166838 

หมายเหตุ *หมายถึงแตกต่างอย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติที่ p < 0.05   
 

 จากการทบทวนวรรณกรรมผู้วิจัยพบงานวิจัยที่ศึกษาการเลือกภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยและไท            
ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 2 ฉบับ ได้แก่ งานวิจัยของยูทากะ โทมิโอกะ (2552) ศึกษาการเลือกภาษาของคน
ไทยอีสานที่มีอายุต่างกัน ผลการศึกษาพบว่าคนไทยอีสานกลุ่มอายุน้อยนิยมใช้ภาษาไทยมาตรฐานมากกว่ากลุ่ม
อายุมาก และคนไทยอีสานมันจะเลือกใช้ภาษาอีสานในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการและเลือกใช้ภาษาไทยใน
สถานการณ์ที่เป็นทางการณ์ ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยฉบับนี้ พิจารณาได้จากค่าเฉลี่ยการเลือกภาษาในแวดวงการ
ใช้ภาษาภายนอกชุมชนโดยเฉพาะสถานที่ธนาคารเมื่อสนทนากับพนักงาน และโรงพยาบาลเมื่อสนทนากับหมอ
หรือพยาบาล ชาวผู้ไทส่วนใหญ่จะใช้ภาษาไทยในการสนทนา นอกจากนี้ผู้วิจัยยังพบการเลือกใช้ภาษาไทยกับ
บุคคลแปลกหน้าทั้งภายนอกและภายในชุมชนอีกด้วย และงานวิจัยของนวพล กรรณมณีเลิศ (2559) ศึกษาการ
เลือกใช้ภาษาของชาวไทพวน อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี ผลการศึกษาพบว่า ทั้งสามกลุ่มอายุมีแนวโน้ม
เลือกใช้ภาษาพวนเป็นอันดับที่หนึ่ง ตามด้วยภาษาไทย และภาษาอีสานตามล าดับ ต่างจากงานวิจัยฉบบันี้ที่พบว่า
ชาวผู้ไทเลือกภาษาผู้ไทสูงสดุค่าเฉลี่ยร้อยละ 69.40 รองลงมาคือ ภาษาผู้ไทปนภาษาไทยถิ่นอีสานค่าเฉลี่ยร้อยละ 
9.40 ภาษาไทยค่าเฉลี่ยร้อยละ 8.66 และเลือกใช้ภาษาผู้ไทปนภาษาไทยน้อยที่สุดค่าเฉลี่ยร้อยละ 0.36  
 การศึกษาการเลือกภาษาจึงเป็นการศึกษาที่ส าคัญเพราะสามารถเป็นเครื่องท านายอนาคตของภาษา
ในชุมชนนั้น ๆ ได้ ว่าอยู่ในสภาวะเช่นไร การเลือกภาษาของชาวผู้ไทอ าเภอค าม่วงและอ าเภอสามชัย ผู้วิจัย
พิจารณาว่าภาษาผู้ไทของทั้งสองชุมชนก าลังอยู่ในสภาวะการเปลี่ยนแปลงที่ก าลังด าเนินอยู่ ( change in 
progress) สังเกตได้จากการเลือกใช้ภาษาของกลุ่มตัวอย่างทั้ง 3 ระดับอายุที่แตกต่างกัน การเลือกใช้ภาษาของ
ชาวผู้ไทวัยสูงอายุเปรียบเสมือนการใช้ภาษาของอดีต การเลือกใช้ภาษาของชาวผู้ไทวัยผู้ใหญ่เปรียบเสมือนการใช้
ภาษาของปัจจุบัน และการเลือกใช้ภาษาของชาวผู้ไทวัยรุ่นเปรียบเสมือนการใช้ภาษาของอนาคต ซึ่งอมรา 
ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2532: 16) ได้กล่าวว่า การเปลี่ยนแปลงเช่นนี้เปรียบเสมือนว่าเราได้ศึกษาการเปลี่ยนแปลงตาม
กาลเวลาจริง ๆ นอกจากนี้การศึกษาการเลือกภาษายังเป็นประโยชน์ต่อหน่วยงานที่จะเข้ามามีปฏิสัมพันธ์กับคน
ในชุมชนให้เตรียมตัวได้อย่างเหมาะสม ทั้งยังเป็นการศึกษาที่สอดรับกับนโยบายภาษาแห่งชาติ (National 
Language Policy) เพื่อการจัดการเรียนการสอนให้เหมาะสมแก่ผู้เรียนในแต่ละท้องถิ่น ท้ายที่สุดผู้วิจัยหวังเป็น
อย่างยิ่งว่าบทความวิจัยฉบับนี้จะเป็นประโยชน์ต่อชาวผู้ไทในชุมชน ให้ตระหนักรู้และกระตุ้นให้เกิดการใช้ภาษา 
ตลอดจนมีการธ ารงรักษาภาษาให้คงเอกลักษณ์ทางภาษาและวัฒนธรรมสืบไป  
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ภาพที่ 4 กลุ่มตัวอย่างชาวผู้ไท 3 ช่วงอาย ุ
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